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EN INSTALL IN ACCORDANCE WITH NATIONAL ELECTRIC CODE, LOCAL AND FEDERAL 
 CODE SPECIFICATION.

FR VEUILLEZ INSTALLER CE PRODUIT EN CONFORMITÉ AVEC LE CODE ÉLECTRIQUE 
 NATIONAL ET LES SPÉCIFICATIONS DU CODE LOCAL ET FÉDÉRAL.

ES INSTALAR EL PRODUCTO RESPENTANDO LAS NORMAS ELÉCTRICAS NACIONALES Y 
 LAS ESPECIFICACIONES DE LAS NORMAS LOCALES Y FEDERALES.

IT SI PREGA DI INSTALLARE QUESTO CONFORMITÀ CON IL NATIONAL ELECTRICAL 
 CODE E LE SPECIFICHE DEL CODICE LOCALE E FEDERALE.

OKOK

UNDERSCORE IN/OUT

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SÉCURITÉ DE L’APPAREIL N’EST GARANTIE QU’EN CAS D’UTILISATION CORRECTE
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSÉQUENT LES CONSERVER. 

ATTENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE LAS 
SIGUIENTES INSTRUCCIONES; ES NECESARIO CONSERVARLAS. 

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO E’ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E’ NECESSARIO CONSERVABLE.

EN N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM, STRICTLY COMPLY WITH ALL REGULATIONS ON 
 INSTALLATION IN FORCE.

FR N.B.: LORS DE L’INSTALLATION DU SYSTÈME VEUILLER RESPECTER 
 RIGOUREUSEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE.

ES N.B.: DURANTE LA INSTALACIÒN DEL SISTEMA RESPECTAR E SCRUPULOSAMENTE 
 LAS NORMAS DE INSTALACIÒN VIGENTES.

IT N.B.: DURANTE L’INSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE LE 
 NORME IMPIANTISTICHE VIGENTI.

EN Handle with care ang do note subject to mechanical stress.
FR Manipuler avec précaution et ne pas soumettre à des contraintes mécaniques.
ES Manejar con cuidado y no someter a tensiones mecánicas
IT Maneggiare con cura e non sottoporre a tensioni meccaniche.
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MAX 59 1⁄16 
 1,5m

~ 39 ⅜ 
 1m
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 (2m)
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EN The cable cannot be replaced; if it is damaged, you must replace the product.
FR Le câble ne peut être remplacé. S’il est endommagé, il faut remplacer le produit.
ES El cable no se puedo sustituir; si se daña, habrá que sustituir el producto.
IT Il cavo non può essere sostituito, se è danneggiato occorre sostituire il prodotto.
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TOP BEND ⅝" (16mm) 

SIDE BEND ⅜" (10mm) & ⅝" (16mm)

OK

OK

NO

OK

OK

NO

NO

OKR min  9⅞"
 (250mm)

R min  9⅞"
 (250mm)⅝"

(16mm)

⅝"
(16mm)

⅜" (10mm)

⅝" (16mm)

⅜" & ⅝" (10 & 16mm)

⅜"
(10mm)

⅝"
(16mm)

R min  5⅞"
 (150mm)

R min  5⅞"
 (150mm)

LEFT FEED
START

LEFT FEED
END

RIGHT FEED
START

RIGHT FEED
END

LEFT FEED

END CAP

END CAP

RIGHT FEED

VIEW1
SCALE 1 : 1
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NO

OK

END CAP

A B P

-
-
-
-
-

QTY.
CLIP/
SPRING 

 L (ART)
±⅛" (4mm)

16⅛" (408mm)
14⅞" (380mm)
14⅛" (358mm)
14½" (358mm)
15¼" (388mm)
12⅜" (314mm)
11¾" (298mm)
11⅛" (281mm)
10⅜" (264mm)
9¾" (248mm)
13⅝" (347mm)
12⅝" (322mm)
11¾" (297mm)
10¾" (272mm)
9¾" (247mm)
8¾" (222mm)

2
2
2
2
2

18
14
12
9
6
4
4
4
4
4
3
3
3
3
3
3

275¾" (7004mm)
197" (5004mm)

157⅝" (4004mm)
118¼" (3004mm)
78⅞" (2004mm)
39½" (1004mm)
37⅝" (954mm)
35⅝" (904mm)
31⅝" (854mm)
31⅜" (804mm)
29¾" (754mm)
27¾" (704mm)
25¾" (654mm)
23¾" (604mm)
21⅞" (554mm)
19⅞" (504mm)
17⅞" (454mm)
15⅞" (404mm)
14" (354mm)
12" (304mm)
10" (254mm)

15½" (394mm)

1¼" 
(30mm)

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

13½" (344mm)
11⅝" (294mm)
9⅝" (244mm)
7⅝" (194mm)

10" (254mm) 1
12" (304mm) 1
14" (354mm) 1

15⅞" (404mm) 1
17⅞" (454mm) 1
19⅞" (504mm) 1
21⅞" (554mm) 1
23¾" (604mm) 1
25¾" (654mm) 1
27¾" (704mm) 1
29¾" (754mm) 1
31⅝" (804mm) 1
33⅝" (854mm) 1
35⅝" (904mm) 1
37⅝" (954mm) 1
39½" (1004mm) 1
78⅞" (2004mm) 1

118¼" (3004mm) 2
157⅞" (4004mm) 2
197" (5004mm) 3

275¾" (7004mm) 4

EN In applications featurinf bends, the values shown in the table may vary.
FR En présence de courbes, les valeurs figurants dans le tableau peuvent varier.
ES En aplicaciones con curvas, los valores indicados en la tabla pueden variar.
IT In applicaziono con presenza di curve, i valori riportato in tabella possono variare.

L

PP

B
A A

CURVED INSTALLATION

STRAIGHT INSTALLATION
 L (ART)
±⅛" (4mm)

 HIGH PROFILE MOUNTING
WITH HIDDEN CONNECTORS

QTY
PROFILE
ACC.

TOP BEND

¾"
(19mm)

¾"
(19mm)

⅝"
(16mm)

⅝"
(16mm)

1¼"
(31mm)

1⅜"
(37mm)

SIDE BEND

COMPOSITION EXEMPLE

FIXTURE FEED FOR HIGH PROFILE OPTION 1 (EASY):

FIXTURE FEED FOR HIGH PROFILE OPTION 2 (ESTHETIC):

45.3'
(13.8m)

Feed

Feed

Feed

Feed275¾"
(7004mm)

197"
(5004mm)

39½"
(1004mm)

31⅝"
(804mm)

98.5'
(30m)

275¾"
(7004mm)

A

275¾"
(7004mm)

Ø⅝"
(16mm)

2½"
(63.5mm)

275¾"
(7004mm)

275¾"
(7004mm)

275¾"
(7004mm)

275¾"
(7004mm)

FeedFeedA AFeedFeed A A

EN There must be the necessary clearance at the rear of the profile to pass the connector.
FR Il doit y avoir le dégagement nécessaire à l’arrière du profil pour passer le connecteur.
ES Debe haber el espacio libre necesario en la parte posterior del pergil para pasar el conector.
IT Necessita uno spazio libero all estremità dall’profilo passare il connettore. 

EN The profile mounting is not continuous; this can be problematic if the installation is visible.
FR Le montage du profil n’est pas continu; cela peut être problématique si l’installation est visible.
ES El montaje del perfil no es continuos. Esto puede der problemático si la instalación es visible.
IT Il profilo di montaggio non è continuo. Può essere problematico se l’installazione è visibile.

A

A

2½"
(63.5mm)

2½"
(63.5mm)
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QTY. IN-LINE
PROFILE
ACC. EX.* L (ART)

±⅛" (4mm)

QTY. START/END
PROFILE 
ACC.

QTY. 
PROFILE
ACC.

1
1
1
1
-

3
2
1
1
-
-
1
1
1
1
1
1
1
1
1
-

-
-
-
-
1

-
-
-
-
1
1
-
-
-
-
-
-
-
-
-
1

1
1
1
1
-

1
1
1
1
-
-
1
1
1
1
1
1
1
1
1
-

275¾" (7004mm)
197" (5004mm)

157⅝" (4004mm)
118¼" (3004mm)
78⅞" (2004mm)
39½" (1004mm)
37⅝" (954mm)
35⅝" (904mm)
31⅝" (854mm)
31⅜" (804mm)
29¾" (754mm)
27¾" (704mm)
25¾" (654mm)
23¾" (604mm)
21⅞" (554mm)
19⅞" (504mm)
17⅞" (454mm)
15⅞" (404mm)
14" (354mm)
12" (304mm)
10" (254mm)

I
I
I
I
A

H
G
F
E
D
C
I
I
I
I
I
I
I
I
I
B

LOW CLEARANCE MOUNTING
WITH EXPOSED CONNECTORS

⅜"
(10mm)

⅝"
(16mm)

⅝"
(16mm)

1"
(25mm)

1¼"
(32mm)

1¼"
(32mm)

1"
(25mm)

1"
(25mm)

SIDE BENDTOP BEND

9⅞"
(250mm)

19¾"
(500mm)

38⅜"
(1000mm)

1⅝"
(40mm)

6¾"
(170mm)

1⅝"
(40mm)

1⅞"
(50mm)

15¾"
(400mm)

1⅞"
(50mm)

1⅞"
(50mm)

35½"
(900mm)

1⅞"
(50mm)

1⅞"
(50mm)

37⅜"
(950mm)

37⅜"
(950mm)

1⅞"
(50mm)

A

B

C

D

78¾"
(2000mm)

x2



37½"
(3000mm)

Ø⅛"
(4.5mm)

4⅛"
(104mm)

A = L Art.- 4mm
I = l Art. - 104mm
C = 1mm

4⅛"
(104mm)

CC
I

L

A

E

F

G

H

I
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397⁄16"
(998mm)

1⁄16"
(2mm)

1⁄16"
(2mm)

397⁄16"
(998mm)

39⅜"
(1000mm)

2"
(50mm)

35½"
(900mm)

2"
(50mm)

35 ⅜"
(898mm)

4"
(102mm)

4"
(102mm)

35 ⅜"
(898mm)

157½"
(4000mm)

397⁄16"
(998mm)

1⁄16"
(2mm)

1⁄16"
(2mm) 397⁄16"

(998mm)
78¾"

(2000mm)

2"
(50mm)

7413⁄16"
(1900mm)

2"
(50mm)

35 ⅜"
(898mm)

4"
(102mm)

4"
(102mm)

35 ⅜"
(898mm)

196⅞"
(5000mm)

397⁄16"
(998mm)

1⁄16"
(2mm)

1⁄16"
(2mm) 397⁄16"

(998mm)

1⁄16"
(2mm)78⅝"

(1998mm)
39⅜"

(1000mm)

2"
(50mm)

35½"
(900mm)

2"
(50mm)

35 ⅜"
(898mm)

4"
(102mm)

4"
(102mm)

37⅜"
(950mm)

37⅜"
(950mm)

4"
(102mm)

35 ⅜"
(898mm)

275⅝"
(7000mm)

397⁄16"
(998mm)

1⁄16"
(2mm) 397⁄16"

(998mm)

1⁄16"
(2mm)78⅝"

(1998mm)

2"
(50mm)

35½"
(900mm)

2"
(50mm)

35 ⅜"
(898mm)

4"
(102mm)

4"
(102mm)

37⅜"
(950mm)

37⅜"
(950mm)

4"
(102mm)

37⅜"
(950mm)

37⅜"
(950mm)

4"
(102mm)

35 ⅜"
(898mm)

78⅝"
(1998mm)

39⅜"
(1000mm)

1⁄16"
(2mm)

1⁄16"
(2mm)



MIXED INSTALLATION

MONOCHROMATIC

STRAIGHT 
MOUNTING

CURVE 
MOUNTING

7

Channel 1
Total in line max 60W (80W for HO) 23' (7004mm)

24V DRIVER

24V DRIVER

MAX LENGTH*

Channel 2

Total in line max 60W (80W for HO) 23' (7004mm)

MAX LENGTH*

Single channel

2x 0,5 mm²
(20AWG)

L L

Art L 
4½" (115mm)X168
59" (1500mm)X169

118" (3000mm)X170
196⅞" (5000mm)X171

Art L 
4½" (115mm)X172
59" (1500mm)X173

2x 0,5 mm²
(20AWG)

BLACK
(-)

BLUE
(+)

BROWN
(-)

WHITE
(+)

+ -

EN For mixed installations, every Underscore unit using a different mounting option 
 (AL / AH / CL / CH / LP / HP) will require a new order.
FR Lorsque vous faites une installation mixte, chaque longueur de Underscore ayant 
 un montage différent (AL / AH / CL / CH / LP / HP) correspond à un nouveau code 
 de produit à commander.
ES Cuando se realiza instalación mixta, cada longitud de Underscore que comporta montajes 
 diférentes (AL / AH / CL / CH / LP / HP) corresponde a un nuevo código de producto 
 de pedido.
IT Quando fate l’installazione mista, ogni lunghezza dell’underscore che ha un montaggio
 (AL / AH / CL / CH / LP / HP) , corrisponde a un nuovo codice da ordinare.

SUGGESTED WIRING DIAGRAM - MONOCHROMATIC
 *maximum length will vary depending on the driver used and the number of luminaires on the line.



24V DRIVER
Total in line max 64W 23' (7004mm)

DMX
 DALI 

( + / R- / G- / B- )
MAX 4A

MAX LENGTH*

8

RGB

4x 0,25 mm²
(23AWG)

L L

Art L 
4½" (115mm)X174
59" (1500mm)X175

118" (3000mm)X176
196⅞" (5000mm)X177

Art L 
4½" (115mm)X178
59" (1500mm)X179

4x 0,25 mm²
(23AWG)

BLACK
(G)

BLUE
(B)

BROWN
(R)

WHITE
(+)

SUGGESTED WIRING DIAGRAM - RGB
POWER SUPPLY CODE: 4449-0024-100-UNV-LDMX/DA
 *maximum length will vary depending on the driver used and the number of luminaires on the line.

R
G

B

+

TUNABLE WHITE

4x 0,25 mm²
(23AWG)

L L

Art L 
4½" (115mm)X288
59" (1500mm)X289

118" (3000mm)X290
196⅞" (5000mm)X291

Art L 
4½" (115mm)X292
59" (1500mm)X293

4x 0,25 mm²
(23AWG)

BROWN
(W)

BLUE
(+)

BLACK
(C)

WHITE
(+)

SUGGESTED WIRING DIAGRAM - RGB
POWER SUPPLY CODE: 4449-0024-100-UNV-LDMX/DA
 *maximum length will vary depending on the driver used and the number of luminaires on the line.

C

W

+

24V DRIVER
Total in line max 64W 23' (7004mm)

DMX
 DALI 

+ (BLUE / WHITE )
- BLACK (C)

- BROWN (W)
MAX 4A 

MAX LENGTH*
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EN The product are subject to thermal expension and it must be taken into account
 in installations subject to a wide range of temperatures.
FR Les produits peuvent subir des dilatations thermiques selon les écarts de température 
 auxquels ils sont soumis. Il faut tenir compte de ces dilatations en cas d’installations avec 
 des vastes écarts de température.
ES Los prodictos pueden verse sujetos a dilataciones térmicas si se ven sometidos a cambios 
 brucos de temperatura. Tenga en cuenta estas dilataciones en caso de instalaciones con 
 cambios bruscos de temperatura.
IT Gli art., sono soggetti a dilatazioni termiche in funzione delle escursioni di temperatura alle 
 quali sono sottoposte. Considerare questa eventualità nel caso di installazioni con alte 
 escursioni.

EN IP68 protection on the product andthe continuous line system with IP68 connectors.
 *The product is note suitable for use in swimming pole and fountains.
FR Protection IP68 sur le produit et sur le système de ligne continue en utilisant 
 des connectors IP68.
 * Le produit ne convients pas pour des installation dans des piscines et fontaines.
ES Protección IP68 tanto del producto como del sistema de línea continua utilizando 
 conectores IP68.
 *No es el producto ideal para la instalación en piscinas y fuentes. 
IT Proteczione IP68 sia sul prodotto che sul sistema di linea continua utilizzando connettori IP68.
 *Si considera il prodotto non idonea ad installaxione in piscine e fontane. 

EN The degree of protectin offered by the system is only guaranteed if the installation
 is completed correctly.
FR L’indice de protection du système n’est assuré que si les opérations d’installation sont 
 effectuées correctement.
ES El grado de protección del sistema está garantizado siempre u cuando las operaciones 
 de instalación se lleven a cabo correctamente.
IT Il grado di protezione del sistema è garantito soltanto se si effettuano correttamente 
 le operazioni di installazione.

EN Use only with class 2 power unit.
FR À utiliser uniquement avec une unitée de puissance de classe 2.
ES Utilizar únicamente con driver clase 2.
IT Utilizzare unicamente con driver classe 2.

EN NB: Clean the screens exclusively using water and methylated spirits.
FR N.B: Pour le nettoyage éventuel des écrans, utiliser uniquement de l’eau et de l’alcool.
ES Nota: Para la limpieza de las pantillas utilizar exclusivemente agua y alcohol.
IT N.B: Per l’eventuale pulizia schermi, utilizzare esclusivamente acqua ed alcool.

EN The performance level and safety of the lighting fixture are only guaranteed for oscillations 
 of ±5% in the current, in relation to the nominal value.
FR Les performances et la sécurité de l’appareil ne sont assurées que pour des oscillations de 
courant de ±5% par rapport à la valeur nominale. 
ES Las pretaciones y la seguridad dek aparato están garantizada solamente con oscilaciones 
de la corriente del ±5% repecto al valor nominal.
IT Le prestazioni e la sicurezza dell’ apparecchio sono garantite soltanto per oscillazioni della 
corrente del ±5% rispetto al valore nominale.

iGuzzini North America

9320 Boul.St-Laurent
suite 100, Montréal (Québec)

Canada H2N 1N7
P.: 514.523.1337
F.: 514.525.6107

www.iguzzini.com/us
CL - 09.10.2020

Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy


